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* LES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PEUVENT CHANGEES SANS PREAVIS 

NECESSAIRE DE MISE EN ROUTE
AVANT DE COMMENCER
ASSEMBLAGE

VUE ECLATEE
LISTE DES PIECES
PRECAUTIONS
MANUEL DE VOL

ENVERGURE: 1600mm (63")

!!! CE MODELE N’EST PAS UN JOUET !!!

THE  FINEST  RADIO  CONTROL  MODELS

R

NOTICE DE MONTAGE

Photo d’un modèle thermique ”GP version”.

1:6 Scale Radio Controlled .40 Class Airclaft

No.11235

Avant de commencer le montage, lire attentivement cette notice !

© Copyright 2012 KYOSHO CORPORATION

INDEX

CONSIGNES DE SECURITES

- LES UTILISATEURS NON-CONFIRMES DOIVENT PRENDRE CONSEILS AUPRES DE LEUR REVENDEUR ET 
AUPRES DE PILOTES EXPERIMENTES, AUTANT POUR LE MONTAGE QUE POUR LA MISE EN MARCHE DU 
MODELE.
- ASSEMBLEZ CE KIT HORS DE PORTEE DE MAINS D'ENFANTS !
- PRENEZ SOIN AU MONTAGE. VOUS ETES RESPONSABLES DES EVOLUTIONS DE VOTRE MODELE !
GARDEZ CETTE NOTICE A PORTEE DE MAIN, ELLE PEUT VOUS ETRE UTILE LORS DE LA MISE EN MARCHE 
ET DES REGLAGES DU MODELE !
- IL EST IMPERATIF D’ETRE TITULAIRE D’UNE LICENCE D’AEROMODELISME ET COUVERT PAR 
UNE ASSURANCE POUR L’UTILISATION DE CE MODELE
- NE JAMAIS VOLER AILLEURS QUE DANS UN CLUB D’AEROMODELISME 

GP
version

EP
version

GP
version

EP
version

GP/EP
version

P5 ~GP/EP 1 P13 17 P19 ~GP/EP 31 P21 34
GP P13 ~18 P16 24

EP P16 ~25 P19 30

Les sections avec se symbole s’applique
pour les deux versions, ELECTRIQUE ET
THERMIQUE.  

Cette notice s’applique aussi bien pour la version Electrique (EP) que la version Thermique (GP). Se référer aux symboles suivants dans la notice

Les sections avec se symbole
s’applique UNIQUEMENT
au version THERMIQUE.  

Les sections avec se symbole
s’applique UNIQUEMENT
au version ELECTRIQUE.  

For Beginner Flyer
&

Intermediate Flyer

Attention ! Ce modèle est pour des modélistes de plus de 14 ans.
Ceci n'est pas jouet !

* This model is suitable for people of 14 years and older. This is 
not a toy !
* Dieses Modell ist fr Erwachsene, bzw. Jugendliche ab 14 Jahren. 
Dies ist kein Spielzeug !
* Recomendado para mayores de 14 años. Este ariculo no es un 
juguete !
Si vous êtes débutant dans le modéle réduit, prenez conseils 
auprès de modélistes confirmés afin d'utiliser votre modèle dans 
les conditions optimales de sécurité. Conservez la notice sans 
limitation de durée.

Distribué par FDL SA. F-77183 Croissy-Beaubourg FRANCE

Tél. 01.64.11.77.77 - Fax. 01.64.11.30.02 - E-mail info@kyosho.fr

CALMATO α40 SPORTS



M O D E L

E N G I N E

F U E L

GP version THERMIQUE EP version ELECTRIQUE

AAAA AAAA

NECESSAIRES DE DEMARRAGE NON INCLUS

ATTENTION: Pour les détails concernants les équipements ce dessous , merci de vérifier avec votre revendeur.

1

Pour plus d’information sur l’émetteur, se reporter à sa notice en Français.

Radio

2
Moteur
thermique, 
Moteur
Electrique,
Controleur

Nécessite l'utilisation d'une radiocommande 4 voies
pour avion (avec 5 servos) équipé de piles ou batteries adaptées.

ATTENTION : NE JAMAIS 
UTILISER DU GASOIL
OU DU KEROSENE !

Rallonge de servo
(200mm)  2pcs ATTENTION: Utilisez UNIQUEMENT un émétteur 4 voies

pour avion. (aucun autre émetteurne peut être utilisé)

Cordon en Y
1pcs

2-temps  .40~.46

Vérifier que l’hélice est compatible avec le moteur utilisé.

Bougie

Carburant
spécial
modèle réduit
adapté au
moteur.

Clé en croix

Pompe à carburant

No. 80703R

Echappement

Mousse de protection

Connecteur Adpatateur d’hélice

Adhésif

Socquet à bougie

No. 36215

Max. 58mm

Max. 150mm

Max. 48mm

8 piles ou batteries
pour la radio.

Moteur pour avion électrique adapté
au modèle

Variateur électronique de vitesse
Controleur : 
Supérieur à 70A

Batterie : LiPo 14.8V-4000～5000mA

Batterie pour Rx (récepteur) :
4.8V-400~500mAh

Batterie pour Rx (récepteur) :
4.8V-400~500mAh

Chargeur 

Utiliser un équipement offrant un
courant total de sortie de 600 à 1000W

Moteur : KV / 600~650

Nécessite l'utilisation d'une radiocommande 4 voies
pour avion (avec 4 servos) équipé de piles ou batteries adaptées.
Utilisez des servos avec un couple de 3.0kg - cm minimum.

No.ORI60079

Hélice EP/GP (D11xP7~D12xP8)

Mousse de
protection

Adhésif

Chargeur (Le chargeur doit être adapté à la batterie à charger)

3 Hélice

4
Carburant,
Batterie,
Chargeur

Avionics LiPo 5000  14.8V (35C) 

No.ORI66801

Ensemble Moteur/Controleur/HéliceTeam ORION Avionics
pour avion de class. 50

Chargeur Team Orion Advantage Race Spec

Chargeur & Déchargeur avec système d’équilibrage
AC/DC C-50W

Chargeur Team Orion Advantage Race Spec

Chargeur & Déchargeur avec système d’équilibrage
AC/DC C-50W

* La batterie de réception n’est pas nécessaire sir le controleur
utilise un BEC avec la batterie LiPo.

25mm75mm

2



GPversion EPversion

＋

-

A B

SCREW
CEMENT

5

OUTILS NECESSAIRES (NON INCLUS)

Démarreur Filtre à essence

Batterie 12V
(pour démarreur)

Peinture
Polyurethane (Transparent)

Poids de réglages (60g)

Sac de protection batterie LiPo Team ORION (Large)

Cutter

Pinces plates

Ciseaux

Pinces coupantes
Clés hexagonales (2, 2.5, 3mm)

Poinçons

Tournevis cruciformes (Taille: L, M, S)

Frein filet

Perçeuse à main

Lime

6

Autres
équipements
nécessaires :

AVANT DE COMMENCER

1

2

3

Faite un état de l'ensemble des pièces à assembler.

Symboles utilisées tout au long de la notice.

Afin de se faire une idée générale du montage à effectuer, lire attentivement la notice avant de commencer.

x2

3mm

Assembler autant de fois
que spécifié.Assembler dans l’ordre indiqué.

Attention !
Phase de montage
délicate.

Assembler de manière
identique le côté droit et
gauche.

Perçer un trou de la taille
spécifié (ici 3mm).

Couper la partie en
excédent.

Appliquer du frein filet.
Doit être acheté séparément.

Couper la partie grisé.

Attention !

BIEN TENIR
COMPTE DE
CE SYMBOLE

Vérifier que la surface
soit bien lisse sans contrainte 
de mouvement lors du montage.

Réglage bas
Utiliser un chiffon

entre le fer et l’entoillage

L'entoilage peut se détendre avec les variations de
températures. Pour tendre à nouveau l'entoilage, utiliser
un fer à repasser (en position soie). Appliquer le
doucement et sans forcer. Faire cette opération avec
précaution.

Utiliser un chiffon entre le fe
et l'entoilage.

KYOSHO NE PEUT ETRE TENUE POUR RESPONSABLE DES
CONSEQUENCES DE L’UTILISATION DE PIECES DETACHEES AUTRES QUE KYOSHO

GP/EP
version

GP/EP
version

3



GPversion

EPversion

CABLAGES ET AJUSTEMENTS BASIQUES DES SERVOS POUR UN AVION

Exemple de câblage

Toujours mettre les servos en position de neutre avant de les installer.

AILERON

AILERON

PROFONDEUR

DERIVE

Servo d’
AILERON

Servo de
DERIVE

Servo de
PROFONDEUR

Servo d’
AILERONServo de GAZ

Batterie (Récepteur)

Cordon en Y

Interrupteur
Récepteur

Moteur

Pour plus d’information, se référer à la notice de l’émetteur.

Si vous utilisez une batterie pour le récepteur,
débranchez le connecteur (+) positif du controleur
et l’isoler. En cas de doute, demander conseil auprès 
d’un modéliste confirmé ou de votre revendeur.

Les servos se positionnent automatiquement au neutre lorsqu’ils sont connectés selon le schéma ce dessous et que l’émetteur
et le récepteur sont sur ON.

Suivre les instructions du Moteur, de la Batterie et du Controleur.

Interrupteur

Interrupteur

AILERON

AILERON

PROFONDEUR

DERIVE

Servo d’
AILERON

Servo de
DERIVE

Servo de
PROFONDEUR

Servo d’
AILERON

Batterie

Variateur Electronique de Vitesse
Controleur

Batterie (Récepteur)
Interrupteur

Récepteur
Moteur

GP/EP
version

Cordon en Y

4



1 Aile principale
GP/EP

version

2 Aile principale
GP/EP

version

Pour la version ElectriqueEP
version

GP
version Pour la version Thermique

Assembler dans cet ordre

P5 ~GP/EP GP1 P13 17 P19 ~GP/EP 31 P21 34P13 ~18 P16 24

P5 ~GP/EP EP1 P13 17 P19 ~GP/EP 31 P21 34P16 ~25 P19 30

GP/EP version THERMIQUE ET ELECTRIQUE

A

A

A

Découper uniquement
le film

Vue de dessous de l’aile gauche

Pour le côté gauche

Vue de dessus de l’aile gauche

A

A

1.5mm

A

Servo d’aileron

Livré avec
le servo

Livré avec
le servo

90°

approx. 16mm x2

2mm

Découper uniquement
le film

5



2

3 Aile principale

4

1

GP/EP
version

1.5mm

2mm
2mm

Attention!

Vérifier le serrage de chaque vis.
Si l’une d’entre elle se devisse en vol,
vous pouvez perdre le contrôle de l’avion !

8

Vis TP 2 x 10mm 

2

3

Attacher
la ficelle

A Utiliser la ficelle pour faire passer
le cable du servo

B

A

B
Vue de dessous

2x10mm 2x10mm

Rallonge de servo

Tube silicone

1 7

4

D
C

5

3

8

2

1.5mm

2mm

2x15mm

2x15mm

4

Vis 2 x 15mm 

Biellette d’aileron

x2

Utiliser ce trouD Faire un repère pour fixerE Couber à 90°.FL’écrou est ferméC

2mm

2

Ecrou 2mm 

90°
3mm

Neutre

10mm

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

E6 F

6



4 Aile princiaple
GP/EP

version

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

6 Train avant
GP/EP

version

1

Vis 3 x 12mm 

GP/EP
version

Vis TP 3 x 12mm

8

Aile principale5

3x12mm

1

2

3

4

3x12mm

3x12mm

Vue de dessus

Attention!

Vue de dessous

Tape

Adhésif

Vue de dessus

Les sécuriser ensemble avec de l’adhésif. 
Si cela vient à se détacher en vol,
vous pouvez perdre le contrôle de l’avion !

7



7 Aile principale
GP/EP

version

Vis plastique 6 x 45mm 

2

Découper uniquement le film
à l’endroit indiqué

A

A

AA

6x45mm

2

1

A = A’

B = B’
C = C’

A A’

B B’

C C’

2

Vis TP F/H 3.5 x 48mm 
                  

3.5x48mm

2

2

3

4
4

Découper uniquement le film
à l’endroit indiqué

A

8 Empennage

Attention!

GP/EP
version

A

1 A

A

Vérifier le serrage de chaque vis.
Si l’une d’entre elle se devisse en vol,
vous pouvez perdre le contrôle de l’avion !

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

8



A

9 Tringlerie
GP/EP

version

L’écrou est fermé x2

2

Ecrou 2mm 

10 Tringlerie de dérive
GP/EP

version

2

Vis 2 x 15mm 

Tringlerie de dérive2mm

Tube silicone

Tube silicone

approx. 3mm

A Utiliser ce trouB

Installer de manière à ce que la chape et la tringlerie 
soient bien droite.

C

Découper uniquement
le film à l’endroit indiqué

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

2x15mm

B

C

4

Vue du côté gauche Vue de dessus

2mm
90°

1

2

3

5

A

A

9



11 Tringlerie
empennage

12 Aile principale

GP/EP
version

GP/EP
version

2

Vis 2 x 15mm

2x15mm

1

2

3

5

4

A

2mm

B C

Vue côté droitVue de haut

90°

A Utiliser ce trouB Fixer la tringlerie au guignol afin qu’elle soit droite.C

6x45mm

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

Découper uniquement
le film à l’endroit indiqué

10



1.5mm

13 Servo

A Serrer les 2 écrous correctement.B

A

B

GP/EP
version

GP/EP
version

2

Ecrou 2mm 

1

Vis 2 x 10mm 

1

Vis BTR 4 x 5mm 

Retirer temporairement

x2

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

14 Tringleries

1

Bague d’arrêt
Livré avec le servo

Livré avec le servo

Vue de l’intérieur du fuselage

approx. 13mm

10mm

2mm

Bague d’arrêt

approx. 13mmapprox. 13mm

2mm

2mm

2mm

4x5mm
2x10mm

1.5mm

Livré avec
le servo

Livré avec
le servo

Avant

Arrière

Servo de dérive

Vue de l’intérieur du fuselage

Noter la position.

Servo de profondeur

11



Sécuriser la mousse avec de
l’adhésif ou un élastique.

A

B

A

Maintenir avec de l’adhésif adpaté.B

Un marquage est indiquéA

CourberB

15 Tringlerie
GP/EP

version

16 Batterie
GP/EP

version

1

Vis BTR 4 x 5mm 
              

S’assurer que la batterie et le
récepteur soient correctement
fixés. Dans le cas contraire
cela peut entrainer un désiquilibre
de l’appareil et vous pouvez en
perdre le contrôle !

Attention !

Récepteur

Batterie de réception

Mousse de
protection

Mousse de
protection

Se référer à la notice 
de l’émetteur pour les
branchements.

Antenne

Vue de l’intérieur du fuselage.

Triglerie de
profondeur

Tringlerie
de dérive

4

4

5

5

Marquage

2
Haut

90˚
B

1 A

4x5mm

Tringlerie de direction

Tringlerie de dérive

Tringlerie de 
profondeur

3

6

7

3

Vue de l’intérieur
du fuselage

RécepteurBatterie

Inclu avec
l’interrupteur

Inclu avec
l’interrupteur

Interrupteur

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

12



17 Capot

GP version

GP
version

GP
version

18 Support moteur

19 Réservoir

4x25mm

4x25mm

x2

Découper uniquement le film
à l’endroit indiqué

A A

A

4mm

4mm

4mm

4mm

GP/EP
version

Rondelle 4mm 
           

Support moteur

Support moteur

HAUT

Vis BTR 4 x 25mm 
              

4

4

4

Rondelle fendue 4mm   
          

Passer le Velcro comme 
indiqué sur le schéma 
ci contre.

A
A

120mm

1

2

3
4

5

6

25 Assembler dans cet ordre

18 Assembler dans cet ordre

Pour la version électriqueEP
version

GP
version Pour la version thermique

P16

P13

Réservoir

Réservoir

Durite

Durite

Velcro

VelcroDurite silicone

A

B

A＜B

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

13



1.5mm

20 Moteur
GP
version

21 Servo
GP
version

4

4

Rondelle 3mm   

Ecrou Nylon 3mm 

4

Vis BTR 3 x 25mm 
              

1

5

Vers l’échappement

Vers le carburateur

4x25mm

4x25mm

Le support moteur est ajustable pour s’adapter
selon la taille du moteur. Avant de monter le
moteur, devisser les vis de 4mm et ajuster la
taille du support au moteur.

Servo de gaz

Avant

Vue de l’intérieur du fuselage.

Noter le sens

Se référer à la notice de l’émetteur

Livré avec
le servo

Livré avec
le servo

1.5mm

3x25mm3x25mm

3mm

3mm3mm

3mm

Moteur

Tringlerie de gaz

4

3

1

5

2

6

Arrière

P5 ~GP/EP P13 P19 ~GP/EP P21GP P13 ~ P16

14



22 Tringlerie
GP
version

23 Tringlerie
GP
version

2

Ecrou 2mm 

1

Vis 2 x 10mm 
      

1

Vis BTR 4 x 5mm 

A Ajuster la tringlerie de gaz selon l’ouverture du carburateur, le manche et trim de gaz de
l’émetteur, puis visser la vis BTR de 4x5mm.

1

Vis BTR 4 x 5mm 

Vue de fuselage de l’intérieur

P5 ~GP/EP P13 P19 ~GP/EP P21GP P13 ~ P16

Position du manche
des gaz

Gaz à l’arrêt

Plein gaz

Gaz au neutre

Servo de gazCarburateur

approx. 1mm

A

4x5mm

Tringlerie de gaz

1

2

1

Bague d’arrêt

Vue de l’intérieur du fuselage

Livré avec
le servo

Bague d’arrêt

approx. 13mm

4x5mm
2x10mm

A

2mm

B2mm

A Visser correctement les 2 écrousBRetirer temporairement

15



45mm

45mm25mm

24 Hélice
GP
version

EP
version25 Support moteur

Vis TP 3 x 16mm 
            

2

Vis BTR 3 x 10mm 

4

Vis BTR 4 x 50mm 
              

4

1

2

2

EP version

Dimension du support moteur

Moteur Brushless

Support moteur

3×10mm

3×10mm

4×50mm

4×50mm
Insérer les câbles du moteur dans 
le fuselage.

A

A

A

Vérifier bien le serrage et le montage de
l’hélice. Si elle se détache, les conséquences
peuvent être dangereuse et causer de grave
accident !

Attention !

Hélice   

Echappement
Joitn d’échappement

3×16mm

P5 ~GP/EP P13 P19 ~GP/EP P21GP P13 ~ P16

16



26 Variateur électronique
EP
version

27 Batterie
EP
version

Se reporter à la notice du variateur et du moteur.

Variateur électronique

Variateur électronique

Attention !

S’assurer que les pièces soient correctement
alignées avec le moins de jeu possible.

P5 ~GP/EP P13 P19 ~GP/EP P21EP P16 ~ P19

Batterie

Adhésif double face

Passer le Velcro comme 
indiqué sur le schéma 
ci contre.

A
A

Batterie

Durite

Durite

Velcro

1

2

Velcro

17



28 Moteur
EP
version

29 Hélice
EP
version

Vis TP 3 x 16mm 
            

2

Attention!

Vérifier bien le serrage et le montage de
l’hélice. Si elle se détache, les conséquences
peuvent être dangereuse et causer de grave
accident !

Adpatateur d’hélice

Hélice

3x16mm

3 Lorsqu’il tourne dans le sens des aiguilles
d’une montre, changer les 2 câbles comme
indiqué ci dessous.

Connecteurs
moteur

1

2

En premier, TOUJOURS mettre le
manche des gaz à l’arrêt (position basse),
puis ensuite brancher la batterie et le
variateur électronique.

Vérifier que la rotation du
moteur s’effectue dans le bon sens.

Mettre en marche les gaz (très doucement)
et vérifier que le sens de rotation du moteur est anti-horaire.

P5 ~GP/EP P13 P19 ~GP/EP P21EP P16 ~ P19

18



30 Capot moteur
EP
version

Aligner les positionsA

Découper le film comme
indiqué (Version EP)

A

A

31 Aile principale

2x10mm

Vis TP 2 x 10mm 

4
3

3

2
1

GP/EP
version

GP/EP version

P5 ~GP/EP P13 P19 ~GP/EP P21EP P16 ~ P19

1.5mm

Attention!

Connecter au servo d’aileron

Cordon en Y

Se référer à la notice de l’émetteur

3

12

Bien vérifier le serrage des vis.
Si elles se détachent en vol, cela peut engendrer une perte de 
controle de l’appareil et un accident.

6x45mm

A

19



32 Trappe

33 Centre de Gravité

34 Ajustement

GP/EP
version

GP/EP
version

GP/EP
version

Vis plastique 4 x 12mm 
                    

2

4x12mm

4x12mm

1

2
2

AVANT DE L’AVION

Droite

Gauche

Attention!

NE JAMAIS VOLER SANS AVOIR VERIFIER LE
CENTRE DE GRAVITE !!!

Repositionner si nécessaire, la batterie et le récepteur
afin d'obtenir un centre de gravité parfait.

CG

80~90mm

Droite

Gauche

Vue de dessous

Avant

Avant

Droite

15mm

15mm

Gauche

Gauche

Vue de haut

DERIVE

Droite

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

20



PROFONDEUR

AILERON

P5 ~GP/EP EPP13 P19 ~GP/EP P21P16 ~ P19GP P13 ~ P16

VUE DE COTE VUE DE COTE

Haut

Haut

Bas

Bas

7 mm

7 mm
7 mm

7 mm

Haut

Bas

9 mm

9 mm

Avant

VUE DE COTE

Haut

Bas

GaucheDroite

21



3.5x48mm
(TP F/H)

6x45mm

4x12mm

4x5mm

3x12mm(TP)

2x15mm

2x15mm

3x12mm(TP)

3x16mm(TP)

2x10mm(TP)

2x10mm(TP)

VUE ECLATEE    

A1235-28

2x15mm

2x15mm

3x12mm

4x16mm(TP)

2x10mm(TP)

GP/EP
version

4mm

3mm

3mm

4mm

4×25mm

4×50mm

3×25mm
3×10mm

2mm

2mm

2mm

2mm

2x10mm

4x5mm

2mm

2x10mm

2mm

A1235-13BL/R

A1235-11BL/R

A1235-09

A1235-32

A1235-29

A1235-18R

A1235-29

A1235-30BL/R

A1235-02

A1235-12BL/R

A1235-22

A1235-22

A1235-32

A1235-09

A1235-32

A1235-11BL/R

A1235-17

A1235-27

96183BL

A1235-01BL/R

A1235-31

22



★ MARCHE JAPONAIS UNIQUEMENT

No. Part Names No. Part Names

PIECES DETACHEES

OPTIONS ★ MARCHE JAPONAIS UNIQUEMENT

No. Part Names No. Part Names

No. Part Names No. Part Names

GP
version

EP
version

GP/EP
version

GP/EP
version

A1235
-01BL/R
A1235

-02
A1235

-09
A1235

-11BL/R
A1235

-12BL/R
A1235

-13BL/R
A1235

-17
A1235
-18R

Cowling (CALMATO Alpha 40 Sports Blue/Red)

Canopy (CALMATO Alpha 40 Sports)

Main Gear Set (CALMATO Alpha 40 Sports)

Main Wing Set (CALMATO Alpha 40 Sports Blue/Red)

Fuselage (CALMATO Alpha 40 Sports Blue/Red)

Horizontal Stabilizer (CALMATO Alpha 40 Sports Blue/Red)

Engine Mount (CALMATO Alpha 40 Sports)

Spinner 58mm Red (CALMATO Alpha 40 Sports)

A1235
-22

A1235
-27

A1235
-28

A1235
-29

A1235
-30BL/R
A1235

-31
96183

BL

Nose Gear Set (CALMATO Alpha 40 Sports)

Fuel Tank 290cc (CALMATO Alpha 40 Sports)

Wing Bolt M6x45mm 2pcs (CALMATO Alpha 40 Sports)

Hatch Bolt M4x12mm 2pcs (CALMATO Alpha 40 Sports)

Battery Hatch (CALMATO Alpha 40 Sports Blue/Red)

Motor Mount (CALMATO Alpha 40 Sports)

Color Silicone Tube (2.3x1000/Bule)

ORI
30127 Advantage Race Spec Charger Nylon Propeller D12xP8

90412
-08

R246
-8403 C-03 Multi-Battery Charger/Discharger Nylon Spinner 57mm (White)

90420
-57

36200 AC/DC C-50W Balance Charger ＆ Discharge Nylon Spinner 57mm (Red)
90421

-57

90901 Pilot Bust Sport Type 50S (Red/Orange) Nylon Spinner 57mm (Yellow)
90422

-57
90411

-07 Nylon Propeller D11xP7 Duralumin Spinner 57mm
90426

-57
90411

-08 Nylon Propeller D11xP8 Setting Weight (60g)96161
90412

-07 Nylon Propeller D12xP7 SP Bearing Liquid96625

36215 Spark Booster 2.0 Battery Safe (Large)
ORI

43023

39308 Fuel Filter (M) Avionics LiPo 4000 14.8V (35C)
ORI

60072
80703

R F Charger HP Pump II (Red) Avionics LiPo 5000 14.8V (35C)
ORI

60079

Avionics Propulsion Set for 50 Class Airplane
ORI

66801

EA05 Brushless Motor Checker
R246
-8809

BLS 80 ESC82540
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*Cette avion est destiné aux pilotes confirmés et intermédiaires. Un pilote débutant 
ne peux pas faire voler ni monter cet avion

*Cet avion a été testé en vol avec des figures de voltige. Cet avion n’est pas un 
modèle de voltige et la répétition de certaines figures violentes peuvent fragiliser la 
structure de l’avion. Ne pas effectuer de manoeuvres qui risquent de fragiliser la 
structure de l’appareil.

*Les vols à répétition peuvent fragiliser et fissurer la structure de l’avion.
Avant et après chaque vol, toujours inspecter la structure et les joints de l’avion. Si 
la moindre annomalie est repérée, la réparer immédiatement. Dans le cas contraire 
cela risque d’endommager l’avion et peut causer un accident.

*Les joints de colle peuvent se détacher, même si ils semblent être bon. Si vous 
remarquez des irrégularités pendant un vol, atterrissez puis enquêter sur la cause. 
Remédier au problème avant le prochain vol.

*En ce qui concerne les tringleries, un mauvais assemblage ou réglage peut 
entraîner des problèmes de contrôle de l’avion et de manoeuvrabilité. 
Assurez-vous que toutes les tringleries soient correctement assemblées et réglées 
avant chaque vol.

Attention!

TOUJOURS OBSERVER DES REGLES SUIVANTES AFIN D’EVITER UN ACCIDENT

PRECAUTIONS D’USAGES A LIRE AVANT UTILISATION

*Cet avion peut-être équipé d’un moteur 600-1000W seulement. Ne pas utiliser une motoristation plus 
importante, la structure de l’avion en serait fragilisée.

GP
version

EP
version

GP/EP
version

*Cet avion peut-être équipé d’un moteur 2 temps, class 42-46 seulement. Ne pas utiliser une 
motoristation plus importante, la structure de l’avion en serait fragilisée.

: : :

Ne pas suivre les instructions indiquées
par ce symbole peut entraîner des
risques pour la vie ou des blessures
graves.

Ne pas suivre les instructions indiquées
par ce symbole peut entraîner des
risques pour la vie ou des blessures
graves.

Ne pas suivre les iinstructions indiquées
par ce symbole peut entraîner des
des blessures ou des dommages.

CautionAttentionDanger

Danger

※ Une mauvaise utilisation d’une batterie LiPo/LiFe peut causer un incendie.
    Toujours lire attentivement la notice de la batterie avant utilisation.

PRECAUTIONS

Lors de la charge / décharge d’une batterie LiPo / LiFe, assurez-vous que le chargeur / déchargeur est réglé en mode équilibrage.
L'utilisation d'un chargeur / déchargeur incompatibles ou un mauvais réglage peut enflammer la batterie.

Utilisez UNIQUEMENT une batterie LiPo / LiFe spécifique et adaptée au modèle RC.

Ne JAMAIS modifier ni démonter la batterie LiPo / LiFe, car cela pourrait provoquer un court-circuit entraînant un incendie.

Pendant la charge / décharge d’une batterie LiPo / LiFe, le chargeur / déchargeur devient chaud. En cas de disfonctionnement, il peut
provoquer un incendie ou un accident. Ne JAMAIS le laisser sans surveillance pendant son utilisation. Avant utilisation, toujours lire attentivement
la notice du chargeur et les consignes de sécurités. Ne jamais poser le chargeur sur une source de chaleur ou une matière inflammable.

NE JAMAIS utiliser une batterie LiPo / LiFe gonflée ou déformée. 
Chaque fois que vous charger / décharger une batterie, assurez-vous que le type de batterie, le nombre de cellules, la tension électriques et 
autres paramètres sont corrects.

Ne JAMAIS jetez uen batterie LiPo / LiFe dans le feu, car cela pourrait provoquer un incendie.

Avant l’utilisation d’une batterie LiPo / LiFe, toujours lire la notice et les consignes de sécurités. 
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Li-PO

TRAITEMENT DES BATTERIES LIPO. Les batteries LIPO (LITHIUM POLYNER) sont toxiques et peuvent exploser ! Ces batteries ont significativement plus volatiles que les
piles alkalines ou les batteries NiCd/NiMH. Elles ne doivent en AUCUN CAS être jetées avec les ordures ménagères classiques.Toutes les recommandations énoncées doivent
être respectées. Avant de l’apporter vers un centre de recyclage ou l’endroit ou vous l’avez acheté, protéger les connecteurs de la batterie d’un court-circuit à l’aide d’un adhésif
isolant. Dans l’Union Européenne, ce produit ne peut pas être mis avec les ordures ménagères. Il doit être traité avec les autres objets électroniques pour être recyclé
correctement. Pour plus d’informations sur l’endroit où il faut jeter l’appareil, renseignez vous auprès de votre mairie ou de votre revendeur. Pour plus d’informations et pour
connaitre votre point de collecte le plus proche rendez vous sur http://www.screlec.fr

Attention

Caution

Toujours s'assurer que l’avion est utilisé en toute sécurité.

Ne pas charger la batterie LiPo / LiFe si la batterie est plus chaude que la température ambiante.

Utiliser un sac de sécurité pour la charge / décharge et s'assurer que tout est sûr, même au moment de la mise sous tension.

Pendant la Charge / décharge, la batterie doit être protégée de l'eau ou la poussière afin d’éviter le risque de court-circuit et d'incendie d'accident.

Lors de la charge, vérifier que le courant de sortie ne dépasse pas la capacité de la batterie et n'est pas inférieure à 1C.
(par exemple: moins de 1A pour 1000mAh)

Pendant la charge / décharge, toujours être préparé à l'inattendu et toujours surveiller l'état de charge.

Si le courant électrique est trop excessif la batterie LiPo / LiFe peut se dilater et prendre feu.

Utilisez le sac de protection de batterie LiPo/LiFe comme indiqué ci-dessous pour la stocker

Si la batterie n'est pas déchargée avant d'être recyclée par un organisme agréé, elle peut provoquer un incendie.

Une batterie LiPo / LiFe peut être endommagée et inutilisable si la tension descend trop bas.

Ajuster la coupure automatique de la tension du variateur électronique de sorte que la tension ne chute pas en dessous des recommandations
faites par le constructeur de la batterie.

Retirez la batterie LiPo / LiFe immédiatement après utilisation pour éviter les dommages causés par la basse tension.

Si le stockage de la batterie LiPo / LiFe pendant une longue période, rechargez la batterie jusqu'à 50% pour éviter les dommages de la basse tension.

Ne jamais permettre au personne d’être proche 
du modèle lorsqu’il est en marche.

Toujours remplacer une hélice ou un cône d’hélice
défectueux.Toujours effectuer les réglages du moteur par

l’arrière de l’avion.
Ne jamais l’effectuer de côté ou par devant, la
rotation de l’hélice peut être très dangeureuse.

Toujours utiliser des piles neuves dans l’émetteur.
Ne jamais voler proche de public.

Ne jamais jetez un bidon dans le feu même vide.

GP
version
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ON

OFF

ON

ON

OFF

ON

OFF

OFF

Attention 

Avant de voler, s'assurer que le terrain soit
suffisamment spacieux. Ne voler qu'en extérieur,
dans un club d’aéromodélisme.

Se réferer à la notice de la radio, pour une bonne
utilisation.

S'assurer de la bonne fixation du cône et de l'hélice.

Si l'avion s'actionne seul et sans commande, une autre
personne se trouve sur la même fréquence radio.
Ne pas essayer de voler dans ces conditions où tout
contrôle serait impossible.

Sortir l'antenne de l’émetteur
à son maximum.

Actionner les manches de la radio pour s'assurer
que les fonctions sont opérationnelles, selon les
caractéristiques prévues et choisies.

UTILISER UNIQUEMENT LES PIECES KYOSHO

Toujours décoller face au vent

Ne pas voler les jours de grands vents ou de vents
de travers.

Toujours attérir face au vent

Mettre l’émetteur sur OFF

Toujorus effectuer une maintenance et un contrôle 
de l’appareil après chaque vol.

Toujours vérifier la structure du fuselage et les ailes.

Mettre en marche le récepteur.

Mettre sur OFF le récepteur

Retirer la durite du
carburateur et
remplir le 
réservoir

Pour démarrer le moteur, actionner
légèrement les gaz et placer le démarreur
sur le cone d’hélice. Se reporter
à la notice du
démarreur.

Ajuster avec précaution le
pointeau de carburateur.

Après chaque vol vide
le réservoir du
carburant restant.

En actionnant le manche des gaz, vérifier que le 
carburateur s’ouvre et se ferme normalement.

Lorsque vous emmenez
votre avion au fairway
réduiser les gaz en
réduisant les trims de
la radio.

Après le vol, le moteur
est brulant.
Attention de ne pas 
vous brulez.

Vérifier les piles de l’émetteur.

Unplug the battery.

ATTENTION
A L’HELICE

Brancher la batterie

Si votre avion ne fonctionne pas correctement
atterrir avec précaution et
trouver la cause 
du problème.

Débrancher la batterie
après le vol.

Faire très attention à l’hélice de l’avion.
Avec certain variateur le moteur démarre
aussitot la batterie branchée.

Attention!

Attention!

Avant le vol Pendant le vol Après le vol

MANUEL DE VOL

GP
version

EP
version

GP
version

EP
version

GP
version

EP
version

GP
version

EP
version

GP
version

EP
version

GP/EP
version

Charger la
batterie LiPo

Réduire les gaz au plus bas et allumer l'émetteur. 

VENT

VENT
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